
OPOSICIONS DOCENTS 2019
COS DE PROFESSORS D’ESCOLES OFICIALS D’IDIOMES

 ESPECIALITATS CONVOCADES I TITULACIONS 

COS/CUERPO ESPECIALITAT/ESPECIALIDAD TITULACIONS/TITULACIONES

Formació
Pedagògica
/Formación
Pedagógica

Capacitació
Valencià

PROF. D'E.O.I. ALEMANY (401) . GRAU D’/DE/EN:
- ESTUDIS ALEMANYS.
- LLENGUA I LITERATURA ALEMANYES.
- LLENGÜES I LITERATURES MODERNES: ALEMANY 
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, ESPECIALITAT ALEMANY.
- TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÚÍSTICA : ALEMANY.
 
 . LLICENCIATURA DE/EN:
 - FILOLOGIA ALEMANYA.
 - FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA.
 - FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA (ALEMANY)
 - FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA O ALEMANY)
 - FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ALEMANY).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ ( ALEMANY, ANGLÉS).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ALEMANY, RUS).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ ((ANGLÉS, ALEMANY, JAPONÉS).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ALEMANY).
 - TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ITALIÀ, ALEMANY).

. LLICENCIATURA O GRAU DE FILOLOGIA I, A MÉS, EL NIVELL C2 D’ALEMANY DE
L’ESCOLA OFICIAL  D’IDIOMES, UNIVERSITATS  O ENTITATS  RECONEGUDES  (*)
(**).

(*) ENTITATS RECONEGUDES: 
-GOETHE  INSTITUT:  Goethe  Zertifikat  c2  GDS  (Groẞes  Deutsches
Sprachdiplom).
-  ÖSTERREICHISCHES SPRACHDIPLOM DEUTSCH: (ÖSD Zertifikat C2).

(**) En el certificat acreditatiu de les  ENTITATS RECONEGUDES ha de constar
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COS/CUERPO ESPECIALITAT/ESPECIALIDAD TITULACIONS/TITULACIONES

Formació
Pedagògica
/Formación
Pedagógica

Capacitació
Valencià

que s’han superat totes les parts de les que consta prova amb un mínim del
60% cadascuna).

.LLICENCIATURA  DE  FILOLOGIA,  TRADUCCIÓ  I  INTERPRETACIÓ  O  LLENGÜES
MODERNES I  SER  NATURAL  D'UN  PAÍS  ON  L’ALEMANY  SIGA  LA  LLENGUA
OFICIAL I CURRICULAR DE L'ENSENYAMENT.  

.TITULACIONS EQUIVALENTS DE TOTES LES ANTERIORS SEGONS REIAL DECRET
1954/1994, DE 30 DE SETEMBRE, SOBRE HOMOLOGACIÓ DE TÍTOLS ALS DEL
CATÁLEG  DE  TÍTOLS  UNIVERSITARIS  OFICIALS,  CREAT  PEL  REIAL  DECRET
1497/1987, DE 27 DE NOVEMBRE (BOE núm. 275, de 17/11/94).

PROF. D'E.O.I. FRANCÉS (408) . GRAU D’/DE/EN:
-  ESTUDIS D'ANGLÉS I FRANCÉS.
-  ESTUDIS DE FRANCÉS I CATALÀ.
-  ESTUDIS DE FRANCÉS I DE CLÀSSIQUES.
-  ESTUDIS DE FRANCÉS I ESPANYOL.
-  ESTUDIS FRANCESOS.
-  TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ: ESPECIALITAT FRANCÉS
-  TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÚÍSTICA: FRANCÉS.

. LLICENCIATURA D’/DE/EN:
- FILOLOGIA FRANCESA.
- FILOLOGIA MODERNA (FRANCESA).
- FILOLOGIA ROMÀNICA (FRANCÉS).
- FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA FRANCESA).
- FILOSOFIA  I LLETRES (FILOLOGIA ROMÀNICA,  FRANCÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ANGLÉS, ITALIÀ).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ  (FRANCÉS I ALEMANY).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ANGLÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ÀRAB).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ÀRAB, PORTUGUÉS)
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ESPANYOL).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ITALIÀ).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, ITALIÀ, ALEMANY).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, JAPONÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, RUS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (FRANCÉS, XINÉS).
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- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ITALIÀ, PORTUGUÉS, FRANCÉS).
              
. LLICENCIATURA O GRAU DE FILOLOGIA I, A MÉS, EL NIVELL C2 DE FRANCÉS DE 
L’ESCOLA OFICIAL D’IDIOMES, UNIVERSITATS O ENTITATS RECONEGUDES (*) 
(**).

(*) ENTITATS RECONEGUDES:
 - CIEP Ministère de l’Éducation National: DALF C2.
 - Universitats franceses Ministère de l’Enseignement Supérieur, de la 
Recherche et de l’Innovation – DSEF (Diplôme Supérieur d’Etudes Françaises)

(**) En el certificat acreditatiu de les  ENTITATS RECONEGUDES ha de constar
que s’han superat totes les parts de les que consta prova amb un mínim del
60% cadascuna).

   .  LLICENCIATURA DE FILOLOGIA, TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ O LLENGÜES  
MODERNES I  SER  NATURAL  D'UN  PAÍS  ON  EL  FRANCÉS  SIGA  LA  LLENGUA
OFICIAL I CURRICULAR DE L'ENSENYAMENT.   

.TITULACIONS EQUIVALENTS DE TOTES LES ANTERIORS SEGONS REIAL DECRET
1954/1994, DE 30 DE SETEMBRE, SOBRE HOMOLOGACIÓ DE TÍTOLS ALS DEL
CATÁLEG  DE  TÍTOLS  UNIVERSITARIS  OFICIALS,  CREAT  PEL  REIAL  DECRET
1497/1987, DE 27 DE NOVEMBRE (BOE núm. 275, de 17/11/94).

PROF. D'E.O.I. ANGLÉS (411) . GRAU D’/DE/EN:
- ANGLÉS.
- ESTUDIS ANGLESOS.
-  ESTUDIS D'ANGLÈS I CATALÀ.
-  ESTUDIS D'ANGLÈS I DE CLÀSSIQUES.
-  ESTUDIS D'ANGLÈS I ESPANYOL.
-  ESTUDIS D'ANGLÉS I FRANCÉS.
-  LLENGÜES I LITERATURA MODERNES: ANGLÉS 
-  TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, ESPECIALITAT ANGLÉS.
-  TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÚÍSTICA: ANGLÉS. 

 . LLICENCIATURA DE/EN:
- FILOLOGIA ANGLESA.
- FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA.
- FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA (ANGLÉS).
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- FILOLOGIA MODERNA (ANGLÉS).
- FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA O ANGLÉS).
- FILOSOFIA  I LLETRES (FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA).
- FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA MODERNA O ANGLESA).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ  (ANGLÉS I ALEMANY).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ  (ANGLÉS, ALEMANY JAPONÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, ÀRAB).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, FRANCÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, FRANCÉS, ITALIÀ).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, ITALIÀ).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, JAPONÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, PORTUGUÉS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, RUS).
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (ANGLÉS, XINÉS).

. LLICENCIATURA O GRAU DE FILOLOGIA I, A MÉS, EL NIVELL C2 D’ANGLÉS DE 
L’ESCOLA OFICIAL D’IDIOMES, UNIVERSITATS O ENTITATS RECONEGUDES (*) 
(**).

 (*) ENTITATS RECONEGUDES:
- CAMBRIDGE UNIVERSITY: CPE (Certificate of Proficiency in English.
- TRINITY COLLEGE: ISE IV (Integrated Skills in English Certificate)

(**) En el certificat acreditatiu de les ENTITATS RECONEGUDES ha de constar 
que s’han superat totes les parts de les que consta prova amb un mínim del 
60% cadascuna).

.  LLICENCIATURA    DE FILOLOGIA,  TRADUCCIÓ I  INTERPRETACIÓ O LLENGÜES  
MODERNES I SER NATURAL D'UN PAÍS ON L' ANGLÉS SIGA LA LLENGUA OFICIAL
I CURRICULAR DE L'ENSENYAMENT.     

.TITULACIONS EQUIVALENTS DE TOTES LES ANTERIORS SEGONS REIAL DECRET
1954/1994, DE 30 DE SETEMBRE, SOBRE HOMOLOGACIÓ DE TÍTOLS ALS DEL
CATÁLEG  DE  TÍTOLS  UNIVERSITARIS  OFICIALS,  CREAT  PEL  REIAL  DECRET
1497/1987, DE 27 DE NOVEMBRE (BOE núm. 275, de 17/11/94).

PROF. D'E.O.I. VALENCIÀ (418) . GRAU DE/EN:     
- FILOLOGIA VALENCIANA.
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- FILOLOGIA CATALANA.
- LLENGUA I LITERATURA CATALANES.
- CATALÀ I ESPANYOL.
-  FRANCÉS I CATALÀ. 
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, EN QUÈ CONSTARÀ COM A LLENGUA B, 
L’IDIOMA VALENCIÀ.
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, SEMPRE QUE ES PUGA ACREDITAR UN NIVELL 
C2 DE VALENCIÀ.  
-  LINGÜÍSTICA, MENCIÓ EN LLENGUA CATALANA
       
. LLICENCIATURA DE/EN:
-  FILOLOGIA VALENCIANA.
-  FILOLOGIA CATALANA.
-  FILOLOGIA, SECCIÓ FILOLOGIA CATALANA.
-  FILOLOGIA HISPÀNICA, SECCIÓ LINGÜÍSTICA VALENCIANA.
-  FILOSOFIA I LLETRES, SECCIÓ FILOLOGIA CATALANA.
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, EN QUÈ CONSTARÀ COM A LLENGUA
   B, L’IDIOMA VALENCIÀ.
- TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, SEMPRE QUE ES PUGA ACREDITAR UN NIVELL 
  C2 DE VALENCIÀ.  
        
. LLICENCIATURA/GRAU EN FILOLOGIA I, A MÉS, EL NIVELL C2 DE VALENCIÀ 
CERTIFICAT PER L’ESCOLA OFICIAL D’IDIOMES O LA JUNTA QUALIFICADORA DE 
CONEIXEMENTS DE VALENCIÀ.

. LLICENCIATURA/GRAU EN PERIODISME O COMUNICACIÓ AUDIOVISUAL  I, A 
MÉS, EL NIVELL C2 DE VALENCIÀ CERTIFICAT PER L’ESCOLA OFICIAL D’IDIOMES 
O LA JUNTA QUALIFICADORA DE CONEIXEMENTS DE VALENCIÀ,  

  .TITULACIONS  EQUIVALENTS  DE  TOTES  LES  ANTERIORS  SEGONS  REIAL
DECRET  1954/1994,  DE 30 DE SETEMBRE, SOBRE HOMOLOGACIÓ DE TÍTOLS
ALS  DEL  CATÁLEG  DE  TÍTOLS  UNIVERSITARIS  OFICIALS,  CREAT  PEL  REIAL
DECRET 1497/1987, DE 27 DE NOVEMBRE (BOE núm. 275, de 17/11/94).


